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Washington, DC 20530 Pursuant to the Foreign Agents Registration Act of 

1938, as amended 

INSTRUCTIONS. A registrant must furnish as an Exhibit B copies of each written agreement and the terms and conditions of each oral agreement 
with his foreign principal, including all modifications of such agreements, or, where no contract exists, a full statement of all the circumstances by 
reason of which the registrant is acting as an agent of a foreign principal. Compliance is accomplished by filing an electronic Exhibit B form at 
h ttp: //www\ fara,goy. 

Privacy Act Statement. The filing of this document is required for the Foreign Agents Registration Act of 1938, as amended, 22 U.S.C. § 611 et seq., 
for the purposes of registration under the Act and public disclosure. Provision of the information requested is mandatory, and failure to provide 
the information is subject to the penalty and enforcement provisions established in Section 8 of the Act. Every registration statement, short form 
registration statement, supplemental statement, exhibit, amendment, copy of informational materials or other document or information filed with the 
Attorney General under this Act is a public record open to public examination, inspection and copying during the posted business hours of the 
Registration Unit in Washington, DC. Statements are also available online at the Registration Unit's webpage: http://www.fara.gov. One copy of 
every such document, other than informational materials, is automatically provided to the Secretary of State pursuant to Section 6(b) ofthe Act, and 
copies of any and all documents are routinely made available to other agencies, departments and Congress pursuant to Section 6(c) ofthe Act. The 
Attorney General also transmits a semi-annual report to Congress on the administration of the Act which lists the names of all agents registered under 
the Act and the foreign principals they represent. This report is available to the public in print and online at. http://www.fkra.-gov. 

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average .33 hours per response, including the 
time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the 
collection of information. Send comments regarding this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions 
for reducing this burden to Chief, Registration Unit, Counterespionage Section, National Security Division, U.S. Department of Justice, Washington, 
DC 20530; and to the Office of Information and Regulatory Affairs, Office of Management and Budget, Washington, DC 20503. 

1. Name of Registrant 

Liberty International Group LLC 

2. Registration No. 

6241 

3. Name of Foreign Principal 

Government of Hungary, Prime Minister's Office 

Check Appropriate Box: 

4. Fx] The agreement between the registrant and the above-named foreign principal is a formal written contract. If this box is 
checked, attach a copy ofthe contract to this exhibit. 

5. • There is no formal written contract between the registrant and the foreign principal. The agreement with the above-named 
foreign principal has resulted from an exchange of correspondence. If this box is checked, attach a copy of all pertinent 
correspondence, including a copy of any initial proposal which has been adopted by reference in such correspondence. 

6. • The agreement or understanding between the registrant and the foreign principal is the result of neither a formal written 
contract nor an exchange of correspondence between the parties. If this box is checked, give a complete description below of 
the terms and conditions ofthe oral agreement or understanding, its duration, the fees and expenses, if any, to be received. 

7. Describe fully the nature and method of performance of the above indicated agreement or understanding. 

Liberty International Group LLC will work wit h the Off ice of the Prime Minister of the Government of Hungary to provide it 
with government relations services, as fully described in Annex 1 to the contract. (See attached.) 
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8. Describe fully the activities the registrant engages in or proposes to engage in on behalf of the above foreign principal. 

Liberty International Group LLC will provide strategic consulting, communications, and public relations assistance and 
networking as fully described in Annex 1 to the contract it has with the Government of Hungary. (See attached). 

9. Will the activities on behalf of the above foreign principal include political activities as defined in Section l(o) of the Act and in 
the footnote below? Yes H No • 

If yes, describe all such political activities indicating, among other things, the relations, interests or policies to be influenced 
together with the means to be employed to achieve this purpose. 

Liberty International Group LLC will work with leaders in the United States government to inform them of events and 
policies related to Hungary, support the diplomatic efforts ofthe Prime Minister, organize meetings, and seek to foster a 
better understanding in the US ofthe foreign and domestic policy positions ofthe Hungarian Government. This may also 
include drafting fact papers, opinion pieces, and other communications to foster better relations between the two nations. 

EXECUTION 

In accordance with 28 U.S.C. § 1746, the undersigned swears or affirms under penalty of perjury that he/she has read the 
information set forth in this Exhibit B to the registration statement and that he/she is familiar with the contents thereof and that such 
contents are in their entirety true and accurate to the best of his/her knowledge and belief. 

Date of Exhibit B 

October 31,2014 

Name and Title 

Connie Mack, Owner 

Signature 

/s/ Connie Mack eSigned 

Footnote: "Political activity," as defined in Section l(o) of the Act, means any activity which the person engaging in believes will, or tffat the person intends to, in any way influence 
any agency or official of the Government of the United States or any section of the public within the United States with reference to formulating, adopting, or changing the 
domestic or foreign policies of the United States or with reference to the political or public interests, policies, or relations of a government of a foreign country or a foreign political 
party. 
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Miniszterelnokseg/Prime Minister's Office MEsTHSZ/J/...;..../ (2014.) 

MEGBIZASI SZERZODES - ASSIGNMENT AGREEMENT 

amely letrejott, egyreszrol a Miniszterelnokseg (1055 Budapest, Kossuth Lajos ter 1-3., kepviseli: 
Lazar Janos, Miniszterelnokseget vezeto miniszter), mint megbizo (a tovabbiakban: Megbizo), 
mdsreszrol pedig a 

which has been bound on one hand by and between the Prime Minister's Office (1055 Budapest, 
Kossuth Lajos ter 1-3., representative: Lazar Janos, Minister of Prime Minister's Office) as assignor 
(hereinafter referred as Assignor), and on the other hand by and between 

a Szazadveg Politikai Iskola Alapitviny (szekhelye: 1037 Budapest, Hidegkuti Nandor u. 8-10., 
nyilvantartasi szama: Fovarosi T6rvenyszek 4243, kepviseli: Lanczi Andras, elnok adoszama: 
18052411-2-41, bankszamlat vezeto penzintezet: szarnlaszam: 

••••• ); 

Szazadveg Political School Found (seat: 1037 Budapest, Hidegkuti Nandor u. 8-10. registration no.: 
4243, representative: Lanczi Andras, president, tax number: 18052411-2-41; financial institute 
managing the bank account; ; account number: ); 

az SLI Group LLC (szekhelye: 1050 K Street NW, Washington DC 20001, USA; cegjegyzekszama: 
L00004999527; kepviseli: Connie Mack, managing director; adoszama: 47-1282710; bankszamlat 
vezetfi penzintezet: ........v; szarnlaszam: , . . ) ; 

SLI Group LLC (registeredseat: 1050 K Street NW, Washington DC 200001, USA; company registry 
number: L00004999527; representative: Connie Mack, managing director; tax no.: 47-1282710; 
financial institute managing the bank account: ...... ......account number: ); 

tovabba a Liberty International Group LLC (szekhelye: 15081 Tamarind Cay Court #1005, Fort 
Myers, Florida 33908; cegjegyzekszama: L14000077665; kepviseli: Connie Mack, managing director; 
adoszama: 74-1031280; bankszamlat vezeto penzintezet: ; szarnlaszam: 

. . . . . , . . . . . . . . . . . . . ) ; 

furthermore by and between the Liberty International Group LLC (seat: 15081 Tamarind Cay Court 
# 1005, Fort Myers, Florida 33908; company registry number: LI4000077665; Representative: 
Connie Mack, managing director; tax number: 74-1031280; financial institute managing the bank 
account: .......... ; account number: ........,.,); 

mint kozos ajanlattevok (a tovabbiakban egyuttesen: Megbizott) 

as joint offerors (hereinafter together as: Assignee) 

- a tovabbiakban egyutt: Felek - kozott az alabbi feltetelekkel: 

- hereinafter referred together as: Parties - with the following terms and conditions: 

Preambulum - Preamble 

A Miniszterelnokseg, mint ajanlatkero ,A magyarorszdgi politikai, gazdasdgi es kulturdlis ertekek is 
erdekek kepviselete, az erdekek ervenyesitesenek elb'segitese is lobbi tevikenysig folytatdsa Eszak-
Amerikdban" targybah, a kozbeszerzesekrol szolo 2011. evi CVIII. torveny (a tovabbiakban: Kbt.) 
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121. § (1) bekezdese b) pontja alapjan nemzeti ertekhatart elero hirdetmennyel indulo kozbeszerzesi 
eljarast folytatott le. 

The Prime Minister's Office, as offeree has conducted a public procurement procedure with the 
subject ofRepresentation of political, economical and cultural values and interests, furthermore 
the promotion of interest vindication and lobby activity in North-America" which is commenced with 
an announcement reaching the national value limit based upon the Act 2011. CVIII. (hereinafter as 
Kbt.) 121. § section (I) point b). 

Megbizo az ajanlatteteli felhivasban megjelolt hataridore beerkezett ajanlatokat elbiralta, es a Kbt. 71. 
§ (2) bekezdes a) pontja alapjan a legalacsonyabb osszegu ellenszolgaltatast tartalmazo, ervenyes 
ajanlatot benyujto ajanlattevovel kot keretszerzodest. 

The Assignor has considered the offers received within the deadline determined in the offeror's 
announcement and the assignor concludes the frame agreement with the offeror which submitted a 
valid offer containing the lowest amount of consideration based upon the Kbt. 71. § section (2) point 
a). 

A jelen szerzodes elvalaszthatatlan reszet kepezik az alabbi dokumentumok: 

1. szamu melleklet: feladatleiras 

The documents listed below are the inseparable parts of the present contract: 

1. annex: description of tasks 

Felek rogzitik, hogy a felhi'vas es dokumentaci6, valamint a Megbizott altal benyujtott ajanlat, illetve 
esetleges hianypotlas azok fizikai csatolasa nelkiil is a jelen szerzodes mellekletet kepezik. 

The Parties declare that the announcement and the documentation furthermore the offer submitted by 
the Assignee or any occurrent missing document replacement shall be considered as annex of the 
present contract even if it is not attached physically. 

I. A szerzodes targya es idotartama — Subject and effect ofthe contract 

1. Megbizo megbizza Megbizottat az alabbi feladatok ellatasaval: 

A magyarorszagi politikai, gazdasdgi es kulturdlis irtikek is erdekek kipviselete, az erdekek 
irvinyesitisihek elb'seghese is lobbi tevikenysig folytatdsa Eszak-Amerikdban a jelen szerzb'dis 1. 
sz. elvalaszthatatlan mellikletit kipezo felqdatleirdsban foglaltak szerint 

1. The Assignor assigns the Assignee with the following tasks: 
J 

Representation of the Hungarian political, economical and cultural values and interests, 
furthermore the promotion of interest vindication and lobby activity in North-America according to 
the task description in annex 1. which is inseparable part of the present contract 

II. Vagyoni erteku jogok - Valuable rights and interests 

2. Megbizott a jelen szerzodes alai'rasaval nyilatkozza, hogy a jelen szerzodes alapjan letrejott szerzoi 
jogi vedelem ala eso murekre teriileti korlatozas nelkuli, a muvek teljes vedelmi idejere szolo, minden 
ismert felhasznalasi modra vonatkozo, az atdolgozas jogara is kiterjedo kizar61agos, harmadik 
szemelynek atengedheto felhasznalasi jog illeti meg, es ezt a jogat kiilon dijazas nelkiil kizaf olagosan 
es korlatozasmentesen atengedi a jejen szerz6dessel a Megbizo reszere: Megbizott a felhasznalasi jog 
aterigedeseert jar6 kiilon dijazasrol jelen szerzodes alai'rasaval kifejezetteh lemond. 
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2. Assignee by signing of the present agreement hereby declares that Assignee is entitled to an 
exclusive user's right which is transferable to a third person concerning to the works affected by 
copyright without any restriction concerning to geographical area for the total protection period of 
the works for all known methods of use covering also the right of adaptation and the Assignee hereby 
transferrer with the present contract these right as an exclusive right and without any restriction and 
without any extra royalty to the Assignor. The Assignee expressly waives the extra fee in return for the 
transfer of user's rights by signing the present contract. 

3. Megbi'zott szavatol a muvekre vonatkozo, a szerzot megilleto jogok es kotelezettsegek teljesiteseert, 
valamint azert, hogy a mfivek tekinteteben harmadik szemely semmifele jogosultsaggal nem 
rendelkezik, harmadik szemelyt a Megbizoval szemben semmifele jog nem illeti meg, es ebbol 
eredoen a Megbizoval szemben semmifele jogcimen tobbletdij-igeny, vagy mas igeny nem 
ervenyesitheto. 

3. Assignee undertakes warranty for the performance ofthe rights and duties for the benefit of the 
author furthermore the Assignee warrants that Hon third person has any right concerning to the works 
and none third person is entitled to claim any right from the Assignor and there is no extra fee or 
other fee to be claimed from the Assignor arising from these with any legal title. 

4. Megbizo a jelen szerzodes alapjan jogot szerez arra, hogy a szerzodes alapjan letrejovo muveket 
korlatlanul, teruleti korlatozas nelkiil, a mfivek teljes vedelmi ideje alatt, minden ismert felhasznalasi 
modon, kizarolagosan felhasznalja. Ennek megfeleloen kiilphosen jogot szerez arra, hogy a mfiveket 
tetszpleges peldanyban es alkalommal tobbszorozze, atdolgozza, nyilvanossagra hozza, illetve kep-
vagy hangfelvetelen rSgzi'tse, terjessze, szamit6geppel vagy elektronikus adathordozora masolja, 
harmadik szemelynek hasznositas celjabdl atadja, illetve barmely ismert modon azokat a 
nyilvanossaghoz kozvetftse. Megbizo a muveken barmely, a szerzonek a mfivek egysegehez fuzodo 
jpgat nem serto valtoztatast vegrehajthat. Megbizo felhasznalasi joga kiterjed arra, hogy a mu 
felhasznalasara vonatkozo engedelyt harmadik szem&yre atruhazza, tovabba harmadik szemelynek a 
mu tovabbi felhasznalasara engedelyt adjon. 

4. The Assignor acquires a right based upon the present contract to use the works which come into 
existence based upon the present contract during the total protection period of works in all known 
method of use and as ah exclusive right. According to these rights the Assignor is entitled especially to 
multiply, to adapt, to publish, to record as a video- or audio record, to distribute, to copy it with 
computer or to an electronic data medium, to hand ii over to a third person for the purpose of 
utilization, or to publish these in any known way. Assignor may make any amendments in the works 
which do not harm the right of the author concerning to the uniformity of the works. The Assignor's 
right of use includes also the entitlement to transfer the licence of use of the work to any third person 
andfurthermore to allow third persons for futher use of the work 

UL Felek jogai es kotelezettsegei - Rights and duties of the Parties 

5. A Felek rdgzitik, hogy a Megbi'zott felelos az altala nyujtott tevekenyseg minosegi 
megfelelosegedrt, szakszerfis6geert es teljes k6fusegeert> Megbizott kotelezettseget vallal arra, hogy a 
teljesites soran a leheto legnagyobb merteku pontossaggal es gyorsasaggal jar el, a leheto legmagasabb 
szinvonalon teljesit. 

5. The Parties fix that the Assignee is liable for the quality adequacy of the activity performed by the 
Assignee furthermore for the vocationqlity and completeness. The Assignee undertakes an obligation 
to act during the performance with the highest possible rate of accuracy and promptness and 
undertakes to fulfill at the possible highest quality level. 

6. Megbi'zott kijelenti, hogy rendelkezik a tevekenysege folytatasahoz sziikseges mindazon szakmai 
tapasztalattal es szakertelemmel, amely a tevekenyseg legmagasabb szinvonalu ellatasahoz sziikseges. 
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Amennyiben Megbizott eredmeny szolgaltatasara koteles, a feladatot hataridoben es a Megbizo 
elvarasainak megfeleloen kell teljesitenie azzal, hogy Megbi'zott szavatol azert, hogy az elvegzett 
feladat a jogszabalyoknak, szabvanyoknak, egyeb hatosagi eloirasokiiak megfelelo, a szerzodes 
celjanak betpltesere mind minosegeben, mind mennyisegeben alkalmas. 

6. The Assignee declares that it disposes of all the required vocational experience and ex'perfness 
which is needed to be able to perform the activity at the highest level. In case of the Assignee is 
obliged to perform a result then it shall perform the task duly and according to the requests of the 
Assignor with the condition that the Assignee shall warrant that the task fulfilled meets the 
requirements of the law^ the standards and other authority requirements and it is eligible to to fulfill 
the aims of the contract in quality and as well in quantity. 

7. Felek megallapodnak abbaft, hogy minden, a rnegbizas teljesi'tesehez sziikseges eszkozt, 
felszerelest a Megbizott biztosit, es az azok hasznalataval kapcsolatos koltsegek is a Megbizottat 
terhelik, Megbizott a rnegbizas teljesi'tesevel egyiitt jaro valamennyi koltseg megelolegezesere 
koteles. 

7. The Parties agree on that all devices and equipments neededfor the fulfillment of the assignment is 
provided by the Assignee and the costs of their usage is also encumbered to the Assignee, furthermore 
the Assignee shall advance all of the costs ofperforming the assignment. 

8. Megbizptt koteles a Megbiz6 utasitasait teljesiteni, azzal, hogy Megbizott az utasitas teljesiteset 
nem kotheti megfelelo biztpsitek adasahoz. Megbizo Megbizott reszere utasitast szoban es irasban 
adhat, azzal, hogy Megbizot - az eredmeny szolgaltatasara iranyul6 utasitasi jog kivetelevel -
kizarolag kprrekcios jellegu, az erdekkozvetitest szplgalp utasitasi jog illeti meg. 

8. The Assignee is obliged to perform the Assignor's directions with the condition that the Assignee 
may not stipulate the performance of the direction depending on an adequate surety^ The Assignor is 
entitled to give instructions to the Assignee in a verbal or in a written form, on condition that the 
Assignor is entitled - except the direction right for performing an aim- to a right of correction for the 
purpose of interest mediation. 

9. Megbizptt felel minden plyan hiariypssagert, kesedelemert, karert, amiert felelps, kiil6n6sen, amely 
abbpl ered, hpgy feladatait gpndatlanul, hianypsan, k£sedelmesen vagy szakmai kpvetelmenyeknek 
nem megfelelpen teljesiti. 

9, Assignee is liable for all deficiency, delay and damage for which it is liable especially for those 
which arise from the negligent, imperfect, latesome or unprofessional performance of its tasks. 

10. Megbizott kifejezetten kijelenti, hogy a szerzodes teljesi'tesehez sziikseges feltetelekkel, szakmai, 
technikai es human eroforrasokkal rendelkezik es azok rendelkezesre allasat a szerzodes teljes 
idotartama alatt biztosi'tja. 

10. Assignee expressly declares that it disposes of all the conditions, vocational, technical and human 
resources which are required to perform the contract and Assignee ensures the availability of this 
means during the whole period of contract. 

11. Felek r6gzitik, hogy a Megbizo kQteles a Megbizott reszere minden olyan informaciot, adatot 
biztositani, amelyek a jelen szerzodes alapjan teljesitendo feladatpk elvegzesehez sziiksegesek. Ezzel 
psszefuggesben szerzodo Felek rogzitik, hogy barmilyen hozzaferesi lehetoseget a Megbizott 
kizarolag a jelen szerzodes alapjan teljesitendo feladatok elvegzese celjabol jogosult igenybe venni, es 
koteles alkalmazkodni a Megbizp biztpnsagi elpirasaihpz. Ezen elpiraspkrpl tprtenp tajekpztatas a 
Megbizp kOtelezettsege. 
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11. The Parties fix that the Assignor is obliged to ensure all information and data which are needed to 
perform the tasks based upon the present contract. In coherence with this the Parties stipulate that 
Assignee is entitled to use any availibility access only for the purpose of performing the duties arising 
from the present contract and shall conform the security regulation of the Assignor. The Assignor's 
duty is to inform the Assignee concerning to these regulations. 

12. Megbizott tevekenysege vegrehajtasa soran alvallalkozokat csak a Kbt. 128. §-aban foglalt 
feltetelekkel es kizarolag a Megbizo elozetes irasbeli engedelyevel vonhat be. A Megbizott az 
alvallalkozok teljesitesdert ligy felel, mintha a tevekenyseget rriaga vegezte volna el. 

12. The Assignee may only cooperate with subcontractors for performing its activities only with the 
conditions determined in Kbt. 128. § and with the written and preliminary permission of the Assignor. 
The Assignee is liable for any subcontractor's performance as if it would be its own performance. 

13. Megbizott a rnegbizas teljesitese soran jognyilatkozatot csak megbizo kifejezett meghatalmazasa 
eseten tehet. 

13. The Assignee may only declare any legal statement only in case of the expressed authorization of 
the Assignor. 

IV. Megbizasi dij, teljesitesigazolas, fizetesi feltetelek - Fee of assignment, 
certificate of performance, payment conditions 

14. Felek megallapodnak, hogy a Megbizottat az 1. pontban meghatarozott feladatok szerzodesszeru 
ellatasaert havonta 28.340.000,-Ft + AFA, azaz huszonnyolcmillio-haromszaznegyvenezer forint 
plusz altalanos forgalmi add osszegu megbizasi havidij, a szerzodes teljes iddtartamara osszesen 
1.360.320.000,-Ft + Afa, azaz egymilliard-haromszazhatvanmillid-haromszazhuszezer forint 
plusz altalanos forgalmi add osszegu megbizasi dij illeti meg. A megbizasi dij - koltsegatalanykeht 
- a jelen szerzodesben es az I . szamu mellekletben meghatarozott feladatok teljesitesevel 
kapcsolatosari felmerulo koltsegekre es egyeb dijakra tekintettel kerult megallapitasra, ezert a 
Megbi'zott a megbizasi dijon felul koltsegteritesi, illetve egyeb, mas jogcimen keletkezett dijigennyel 
nem lephet fel. 

14. The Parties agree on that in return for the performance of the duties determined in article 1. in 
conformity with contract the Assignee is entitled to a monthly assignment fee of 28,340,000. HUF + 
V. A. 71, that is twenty eight million and three hundreedforty thousand hungarian forints plus value 
added tax, andfor the total period of contract to a total amount of altogether 1,360,320,000. HUF + 
V.A.T. that is one billion threehundred sixty million and threehundred twenty thousand forints plus 
value added tax as an assignment fee. The assigment fee -as an expense allowance - is determined 
for the costs and fees concerning the performance of duties determined in the present contract and in 
Annex I, hence the Assignee may not claim for any other costs or fees based upon any other legal title 
beyond the assignment fee. 

15. Megbizo a megbizasi dijat az igazolt szerzodesszeru teljesitest kovetoen havonta, utdlag a Kbt. 
130. § (1), (5)-(6) bekezdesei, tovabba a Polgari Torveriykonyvrol szolo 2013. evi V. t5rveny (a 
tovabbiakban: Ptk.) 6:130. § (1) szerint, 30 napos fizetesi hatarideju atutalassal forintban (rlUF) 
teljesiti. Megbizd eldleget nem biztosit. 

15. Assignor pays the assignment fee after the certified performance in conformity with the contract 
monthly and afterwise according to the Kbt. 130. § (1), (5)-(6) and according to the Act no. 2013. V. 
upon the Hungarian Civil Code (hereinafter referred as: Ptk) 6:130. § (I) by transfer and with a 30 
day long payment deadline in hungarian forint (HUF). The Assignor does not provide any advance 
payment. 
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16. Megbi'zott a jelen szerzodes alai'rasaval egyidejuleg nyilatkozik arr61, hogy a megbizasi dij 
teljesiteset forintban, vagy USA dollarban keri. Amennyiben Megbizott nyilatkozata alapjan USA 
dollarban tortenik a megbizasi dij teljesitese, anriak osszege a forintban meghatarozott brutto havi 
megbizasi dij Megbizo szamlajanak terheleset megelozo napon ervenyes MNB veteli arfolyaman 
szamitott dollar ertek. 

16. The Assignee declares simultaneously with signing the present contract whether performance of 
the assignment fee shall happen in hungarian forint or in US dollar. Provided the payment of 
assignment fee is performed in US dollar based upon the Assignee's declaration so the amount of 
assignment fee is the dollar value of the gross assigment fee determined in hungarian forint counted 
based Upon the MNB (Hungarian Central Bank) purchase exchange rate valid on the previous day 
before the date of Charging of the Assignor's bank account. 

17. A Felek rogzitik, hogy Megbi'zott havonta irasbeli osszefoglalot (a tovabbiakban: kimutatas) 
keszit az elvegzett feladatokrol, amely egyben a teljesites igazolasanak is alapjaul szolgal, es 
tartalmazza a feladatokra forditott idokirhutatast es rovid irasos emlekeztetot. A kimutatashoz 
Megbizott mellekelni koteles az adott honapban elkeszitett dokumentumokat {Irasos jelentesek, 
osszefoglalok, elemzesek, egyeztetesrol keszult emlekeztetok stb.) A kimutatast az adott honapot koveto 
honap 5. napjaig kell atadni Megbizo reszere. Megbizo a Kbt. 130. § (1) bekezdese alapjan a 
teljesitesrol szolo irasbeli ertesites kezhezveteletol szamitott 15 (tizenot) napon bellil irasban koteles 
nyilatkozni a teljesites elismereserol, vagy az elismeres megtagadasarol es enriek indoklasarol. 
Amennyiben a teljesitest igazolo dokumentumok, iratok hianyosak, illetve nem alkalmasak a feladat 
teljesitesenek igazolasara, ligy Megbizo hatarido tuzesevel a Megbizottat hianypotlasra hivja fel. 
Amennyiben Megbizott a teljesitest igazolo dokumentumok, iratok benyujtasira vagy a hianypotlasra 
vonatkozo kotelezettseget elmulasztja, az sulyos szerzodesszegesnek minosul. Amennyiben Megbizo a 
kimutatast elfogadja, ligy arinak alapjan teljesitesigazolast allit ki, amely a feladatok szerzodesszeru 
teljesiteset igazolja az adott honap vonatkozasaban. 

17, The Parties fix that the Assignee drafts a written summary every month (hereinafter referred as: 
registry) containing the tasks performed onwhich the performance certificate is also based and it also 
contains the time period and a short written description of the tasks. The Assignee is obliged to attach 
to the registry the documents (Written reports, summaries, analysis, memoires of meetings, etc.) 
drafted in the current month. The registry shall be handed over to the Assignor until the 5 th day of the 
next month after the current month. The Assignor shall issue a written Statement based upon Kbt. 130. 
§ (I) within 15 days from the receipt of the written notice whether it acknowledges the performance or 
whether it denies the approval with an arguing. Provided the documents and deeds certifying the 
performance are not complete, or are not eligible to certify the performance of the task, so the 
Assignor issues a request to the Assignee for supplying deficiency. In case of the Assignee defaults its 
obligation to submit the documents certifying the performance or supplying the deficiency then it shall 
be considered as a serious breach of contract. Provided the Assignor acknowledges the registry then it 
issued a certificate of performance based upon it which proves the fulfillment of tasks in coherence 
with the contract for the current month. 

18. Megbizptt tudomasul veszi, hogy a Megbi'zd csak a Megbizptt altal - a szamvitelrpl SZPIP 2000. 
evi C. tprveny 167. § (3) bekezdesenek megfelelpen - kiallitptt es alairt szamla es a teljesitesi igazplas 
birtpkaban teljesit kifizetest. Megbiz6 reszerSl teljesitesigazplasra jpgpsult a Miniszterelnpkseget 
vezetp miniszter, vagy az altala irasban kijelolt szemely. 

18. Assignee acknowledges and accepts that Assignor performs any payment only in return for an 
invoice issued and undersigned by the Assignee based upon the Act upon accountancy no. 2000. C. 
167. § (3) and in return for the certificate of performance. The authorized person on behalf of the 
Assignor is the Minister of Prime Minister's Office or any person nominated by the minister in a 
written form. 
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19. Felek rogzitik, hogy a megbizasi dij 2014. december 31. napjaig a MagyarorSzdg 2014. evi 
kozponti koltsegveteserol szolo 2013. evi CCXXX. torveny XI. MiniszterelnQkseg fejezet 1. 
Miniszterelnokseg cim terhere kerill kifizetesre. Megbizott tudomasul veszi, hogy Megbizo a jelen 
szerzodes alairasatol 2014. december 31. napjaig terjedo idoszakban - a jelen pontban megjelolt 
foiras terhere - legfeljebb netto 171.590.551 Ft + Afa, azaz szazhetvenegymillio-
otszazkilencvenezer-otszazotvenegy forint plusz altalanos forgalmi ado erejeig teljesithet 
kifizetest Megbizott reszere. 

19. The Parties fix that the assignment fee will be paid out until the 31st of December 2014 shall be a 
burden on the title 1. Prime Minister's Office in the chapter XI. Prime Minister's Office in the Act 
upon the Central Budget of Hungary for the year of 2014 no. 2013. CCXXX. Assignee acknowledges 
that the Assignor is entitled to perform any payment to the Assignee from the execution of the present 
contract until the 31st of December, 2014 - on the burden of the source determined in the present 
article -r maximally net 171,590,551, HUF + VAT, that is onehundred seventy one million 
fivehundred ninety thousand fivehundred andfifty one hungarian forints plus value added tax, 

20. Megbizo tajekoztatja - az adozas rendjerol szolo 2003. evi XCII. torveny (a tovabbiakban: Art.) 
36/A. § (2) bekezdesenek megfeleloen - Megbizottat, hogy jelen szerzodes es ennek teljesitese az Art. 
36/A. §-ban foglaltak hatalya ala tartozik, amelyrol a kifizetest teljesitonek - mindegyik szerzodes 
eseten - az Art. 36/A.§ (2) bekezdeseben foglaltaknak megfeleloen tajekoztatnia kell alvaUalkozoit. 

20. Assignor informs the Assignee according to the Act on tax payment no. 2003. XCIL (hereinafter 
referred to as: Art.) 36/A. § (2) that the present contract and its performance shall be regulated by the 
36/A § of the Art. and the party performing the payment shall notify its subcontractors in case of each 
contract properly according to the 36/A § (2) of Art. 

21. Megbi'zott tudomasul veszi azt, hogy Megbizo a jelen szerzodes teljesitese alapjan torteno, a netto 
modon szamitott 200.000,- Ft-ot (azaz kettoszazezerforintot) meghalado kifizetesnel a Megbizottnak a 
teljesitesert - visszatartasi k6telezettseg helkul - csak abban az esetben teljesithet, ha 

y a) Megbi'zott bemutat, atad vagy megkuld a tenyleges kifizetes idopontjatol szamitott 30 
(harminc) napnal nem regebbi nerhlegesnek minosulo egyuttes adoigazolast, vagy 

b) Megbi'zott a kifizetes idopontjaban szerepel a koztartozasmentes adozoi adatbazisban. 

A Megbizo a koztartozast mutato egyuttes adoigazolas atadasa, bemutatasa vagy megkuldese utan a 
koztartozas erejeig visszatartja a kifizetest. A visszatartasi kStelezettseg az altalanos forgalmi adora 
nem terjed ki. 

21. Assignee acknowledges and accepts that Assignor may only perform to the Assignee in return for 
the performance in case of a payment based upon the fulfillment of the present contract which is 
beyond net 200,000. HUF (that is two hundred thousand hungarian forints) - without any retainment 
obligation-provided 

a) The Assignee shows, hands over or sends a common tax certificate which is 
considered as negative and which is not older than 30 days counted from the effective 
payment date, or 

b) Assignee is registered in the tax payer s record kept about tax payer's without public 
debts. 

The Assignor retains the payment in the amount of public debts after the common tax payment 
certificate with public debts is handed over, shown or sent. The obligation of retainment does not 
affect VAT payment obligation. 
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22. A Megbizp tovabba kijelenti, hogy az Art. 36/A. §-abah foglalt rendelkezeseket, melyek az 6 es 
alvallalkozoja, illetve a kapcsolt vallalkozasok kozotti kifizetesekre vonatkozik, ismeri, azokat 
betartja. 

22, The Assignor furthermore declares that it knows and follows the regulations of Art. 36/A § which 
govern the payments between the Assignor and its subcontractor and its affiliated companies. 

23. Megbizott tudomasul veszi azt, hogy amennyiben Megbiz6 egy adott feladat teljesiteset 
kifejezetten eredmenyhez kStni, Megbizott a feladatra eso megbizasi dijra csak az eredmeny teljesitese 
eseten jogosult. 

23. Assignee acknowledges that in case ofthe Assignor requires a result as the performance of a task 
so the Assignee is only entitled to the assignment fee in case of the result is fulfilled. 

24. A Kbt. 125.§ (4) bekezdese alapjan Megbizott nem fizethet, illetve szamolhat el a szerzodes 
teljesitesevel osszefuggesben olyan koltsegeket, melyek a Kbt. 56. § (1) bekezdes k) pontja szerinti 
felt&eleknek nem megfelelo tarsasag tekinteteben merulnek fel, es melyek Megbizott adpkoteles 
jovedelm6nek csokkentesere alkalrhasak. 

24. Based upon the Kbt. 125. § (4) the Assignee may not pay out or account such costs in coherence 
with the contract which emerge in relationship with a company which does not meet the requirements 
of Kbt. 56, § (1) k) and which costs are able to diminish the taxable incomes of the Assignee. 

25. A szerzodes teljesitesenek teljes idptartama alatt Megbizptt tulajdonosi szerkezetet az ajanlatkero 
szamara megismerhetove teszi es a Kbt. 125. § (5) bekezdes szerinti iigyletekrol Megbizot 
haladektalanul ertesiti. Megbizo jogosult es egyben kfiteles a szerzpdest a Kbt. 125. § (5) 
bekezdeseben fpglaltak megvalpsulasa eseten azpnnali hatallyal felmpndani, E ppnt szerinti 
felmpndas eseten Megbizptt a szerzpdes megszunese elptt mar teljesitett szplgaltatas szerzpdesszeru 
penzbeli ellenertekere jpgpsult. 

25. During the whole period of contract the Assignee makes its ownership structure cognizable for the 
offeree and notifies the Assignor immediately about the transactions according to Kbt. 125. § (5). The 
Assignor is entitled and obliged to resign the contract with immediate effect in case of the event 
determined in Kbt. 125. § (5) ocCures. In case of a resignation based upon the present article the 
Assignee is entitled to the financial consideration in coherence with the contract in return for the 
services already performed before the termination of the contract. 

26. Megbizp kesedelmes fizetese eseten Megbizptt jpgpsult kesedelmi kamat felszamitasra. A 
kesedelmi kamat mertekere es esedekessegere a Ptk. rendelkezesei alkalmazandpak. 

26. In case ofthe Assignor's late payment the Assignee is entitled to claim for default interest. The 
measure and dueness ofthe default interest the regulations of Ptk. shall be applied. 

V. Kesedelmes es hibas teljesites, kotber - Default and Defect in performance, penalty 

27. A teljesites akkpr szerzpdesszeru, ha a Megbizptt az 1. ppntban meghatarpzpttakkal kapcsplatps 
feladatait, illetve az azpk teljesitese kpreben kapptt utasitaspkat a Megbizp erdekenek megfelelo szem 
elptt tartasavai, hataridpben, maradektalahul, es a Megbizp altal megkivant kpvetelmenyeknek 
megfelelpen teljesiti. 

27. The performance is in coherence with the contract in the event of the Assignee performs its tasks 
determined in relationship with article 1. and the orders concerning to the performance of these tasks 
in time, completely by keeping in mind the Assignor's interests adequately, furthermore according to 
the requirements of the Assignor. 
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28. Megbizott a jelen szerzodest hibasan teljesiti, ha olyan okbol, amelyert felelos a jelen szerzodesben 
meghatarozott valamely feladatot nem vagy nem megfelelo szakmai szinvonalon teljesit, vagy a 
feladatokat vagy az egesz szerzodest hianyosan vagy nem megfelelo szakmai sZinvohalon teljesiti. A 
megfelelo szakmai szinvonal alatt a jelen szerzodesben eloirt muszaki, szakmai kSvetelmenyek, illetve 
- szerzpdeses rendelkezes hianyaban - a szakmai gyakorlatnak megfelelo, altalandsan elvarhato 
kovetelrhenyek teljesiteset kell erteni. Hibas teljesites eseten a Megbizott a hiba kijavitasaig a 
szerzodes 14. pontjaban rogzitett havi megbizasi dij netto ellenerteke (kotberalap) 1 %-anak megfelelo 
osszegu napi kotbert koteles a Megbizo reszere megfizetni. A hibas teljesftesi kotber legfeljebb 
azonban a kotberalap 20 %-a lehet. 

28. Assignee performs the present contract with a default in case of arising from a reason forwhich it 
is liable it does not perform or performs not in an adequate vocational level any task determined in the 
present contract or it fulfills the tasks or the whole contract incompletely or not in an adequate 
vocational level. Adequate vocational level shall be interpreted as the performance of technical and 
vocational requirements determined in the present contract or - without a contractual stipulation -
the performance of requirements generally expected and based Upon the vocational practice. In case 
of a defect in performance the Assignee shall pay a daily penalty to the Assignor Until the repairment 
of the defect in the rate of 1% of the net monthly assignment fee determined in article 14. of the 
present contract (penalty base). The default penalty may be maximally the 20% of the penalty base. 

29. Megbizott koteles a teljesites tekinteteben a jelen szerzodesben, illetve a Megbizo altal 
meghatarozott hataridok betartasara. Ha olyan okbol, amelyert Megbizott felelos, kesedelmesen 
teljesit, a Megbizo - a jelen szerzodesszegesbol adodo egyeb karigenyen nil - kesedelmi kotberre 
jogosult. A kesedelmi k6tberre a Megbiz6 akkor is jogosult, ha a Megbizott a megadott vegteljesitesi 
hataridoben hibasan teljesit, egeszen a hiba kijavitasaig. A kesedelmi kotber osszege naptari 
naponkent a szerzodes 14. pontjaban rfigzitett havi megbizasi dij netto ellenertekenek (kotberalap) 1 
%-a, legfeljebb azonban a kotberalap 20 %-a. 

29. The Assignee is obliged to comply with the performance deadlines determined in the present 
contract and by the Assignor. Provided that the Assignee performs defaultly arising from a reason 
forwhich the Assignee is liable so the Assignor is entitled - beyond the claim for other damages 
occuredfrom the present breach of contract- to a default penalty. The Assignor is entitled to a default 
payment also in that case if the Assignee performs within the end deadline but with a defect until the 
defect is corrected. The amount of default payment is l%of the net monthly assignment fee determined 
in article 14. of the present contract (penalty base) per calendar day, but maximally the 20% of the 
penalty base. 

30. Amennyiben a jelen szerzodesben foglalt valamely feladat teljesitesenek elmulasztasaert 
Megbizott a felelos, Megbizo meghiusulasi kotberre jogosult, amelynek merteke a jelen szerzodes 14. 
pontjaban rogzitett havi megbizasi dij netto ellenertekenek (kotberalap) 20 %-a. Valamely feladat 
meghiusultnak tekintendp, amennyiben annak elvegzesere Megbizott a Megbizotol egy honapon belli! 
2 izben irasbeli figyelmeztetest kap, azonban ennek ellenere sem vegzi el, azzal, hogy irasbeli 
flgyelmeztetesnek minosul az elektronikus levelben kuldett felszolitas is. 

30. In the event of the Assignee is liable for a non-performance of any task determined in the present 
contract, so the Assignor is entitled to a frustration penalty which is the 20% of the net monthly 
assignment fee determined in article 14. of the present contract (penalty base). A task shall be 
considered as frustated in case of the Assignee received from the Assignor a written notice twice 
within one month but the Assignee still does not perform in in spite of these, on condition that the 
notice sent in e-mail shall be also considered as a written notice. 

31. Amennyiben a jelen szerzodes egesze teljesitesenek meghiusulasaert a Megbi'zott felelos, a 
Megbizott meghiusulasi kotbert koteles fizetni a Megbizo szamara. A meghiusulasi merteke a jelen 
szerzodes 14. pontjaban rogzitett havi megbizasi dij netto ellenertekenek hatszorosa. 
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31. Provided the Assignee is liable for the frustration of the total contract so the Assignee shall pay a 
frustration penalty to the Assignor. The measure of the frustration penalty is six times the amount of 
net monthly assignment fee determined in article 14. of the present contract. 

32. Amennyiben a jelen szerzodes meghiusulasaert a Megbizo felelos, a Megbizott a sajat, igazolhato 
koltsegei megteritesere tarthat igenyt. Ebben az esetben a Megbizott csak azoknak a karoknak a 
megten'teset kerheti, melyek a jelen szerzpdes meghiusulasaval k6zvetlen osszefuggesben allnak, es 
amely karok mas modon nem teriilnek meg. 

32. In case of the Assignor is liable for the frustration of the contract so the Assignee may claim for its 
own and certified costs. In this event the Assignee may only claim for the damage which are in direct 
coherence with the frustration of the present contract and which damage does not compensated from 
any other sources. 

33. Megbizo kotberigenyenek ervenyesitese nem jelenti a Megbizo egyeb igenyeinek elveszteset. A 
Megbizo a kotbert meghalad6 kart is ervenyesitheti a Megbizottal szemben. 

33. The claiming of the Assignor's penalty does not mean the loss of any other claims of the Assignor. 
The Assignor may also claim from the Assignee for the damage emerged beyond the penalty. 

34. A Megbizo az esetleges kotber igenyet irasbeli felsz6Utis utjan ervenyesiti, melynek a 
Megbizptt keteles 8 naptari nappn beliil maradektalanul eleget tenni. Amennyiben a Megbizptt a fenti 
irat kezhezvetelet kpveto 3 napon beliil magat erdemi indokolassal es azt alatamaszto bizonyitekokkal 
nem menti ki, akkor a k6tber elismertnek tekintendo. A Kbt.-ben foglalt beszamitasi feltetelek [130. § 
(6) bekezdes] teljesiil&ekor a kotbdr a Megbizotti szamlaba beszamithato. 

34. The occurrent penalty claim of the Assignor can be validated through a written request which 
shall be completely performed by the Assignee within 8 calendar days. In case of the Assignee does 
not exculpate itself within 3 days from the receipt of the request based upon a substantive arguing and 
proof certifying it then the penalty shall be considered as approved. The penalty may be set-off into the 
Assignee's invoice in case ofthe conditions of compensation determined in Kbt. 130. § (6) come true. 

VI. Egyiittmukodes, kapcsolattartas - Cooperation and communications 

35. Felek a jelen szerzodes teljesitese erdekeben egyuttmukodesi kotelezettseget vallalnak, melynek 
kereteben kotelesek a jelen szerzodes teljesiteset befolyasolo minden lenyeges koriilmenyt egymassal 
haladektalanul kozolni. 

35. The Parties undertake an obligation to cooperate for the purpose of performing the present 
contract, hence within these frames they are obliged to immediately disclose with each other every 
important circumstances which influence the performance of the present contract, 

36. A jelen szerzodes teljesitese soran mindennemu ertesitest irasban is meg kell erpsiteni, es azpkat 
megkuldeni az erdekelt Felek cimere. A Felek megallappdnak abban, hogy az ertesiteseket e-mail 
formajaban is elfogadjak egymastol. Barmely Fel altal eszlelt, a jelen szerzodes szerzodesszeru 
teljesiteset lehetetlenne tevo akadaly felmeriilese, illetve szerzodesmodpsitas kezdemenyezese eseten 
az ertesitest alairt ajanlptt vagy tertiveveriyes levelben is meg kell erSsi'teni azzal, hpgy a levelet 
ajanlptt kuldemeny eseteben a feladast kpvetp 5. munkanappn kezbesitettnek tekintik. 

36. During the performance ofthe present contract every notification shall be confirmed also in a 
written form and to be sent to the addressed parties. The Parties agree on that they accept 
notifications from each other also via e-mail, In case of a hindrance emerges which frustrates the 
conventional performance of the present contract or in case of initiating a contract modification the 
notification shall be confirmed also in an undersigned registered letter or in ah undersigned 
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registered letter with receipt required with the condition that in case of a registered mail the receipt of 
the letter shall be presumpted on the 5th working day after sending. 

37. Megbizott tudomasul veszi, hogy koteles a Megbizo alkalmazottaival es munkatarsaival vagy az 
altala kijelolt mas szemelyekkel a szerzodes teljesitese soran egyuttmukOdni. 

37. The Assignee acknowledges and respects that it is obliged to cooperate with the Assignor's 
employees and colleagues or with other persons nominated by it during the performance of the 
contract. 

38. Megbizott a szerzodesben meghatarozott kotelezettsegeit a jelen szerzodesben kijelolt 
kapcsolattarto utasftasai szerint, a Megbizo erdekeinek megfelelo teljesitessel, valamint a tole, mint 
szakembertol altalaban elvarhato legnagyobb gondossaggal es pontossaggal, a legmagasabb 
szinvonalon es legjobb tudasa szerint koteles ellatni. 

38. Assignee Shall perform its duties determined in the contract according to the contact person 
nominated in the present contract with a performance which is adequate to the interests of the 
Assignor and with the highest accuracy and diligence which can be generally expected from the 
Assignee as an expert on the highest level and according to its best knowledge. 

39. A jelen szerzodes teljesitese soran a Felek reszerol kapcsolattartasra jogosult: 

a) Megbizo reszerol: 
Kern Tariias helyettes allamtitkar 
telefon: +36 1 795-6142 
mobil: +36 (30) 572-4194 
e-mail: tamas.kem@me.gov.hu 
cim: 1055 Budapest, Kossuth Lajos ter 1-3. 

b) Megbizott reszerol: 
Barthel-Ruzsa Zsolt operattv igazgatd 
telefon:+36 1 479 5292 
mobil: +36 70 339 8339 
e-mail: barthel-ruzsa@szazadveg.hu 
cim: 1037 Budapest, Hidegkuti Nandor u. 8-10. 

penzugyi kerdesekben: 
Petreny Gabor foosztalyvezeto 
telefon:+36 (1) 474-9355 
mobil: +36 (30) 937-8658 
e-mail: gabor.petreny@me.gov.hu 
cim: 1055 Budapest, Kossuth Lajos ter 1-3. 

39. Contact persons on behalf of the parties who are entitled to keep contact during the performance 
of the present contract: 

a) on behalf of the Assignor: . 
Kern Tqntas deputy secretary of state 
telephone: +36 1 795-6142 
cellphone: +36 (30) 572-4194 
e-mail: tamas,kerri@me. gov. hu 
address: 1055 Budapest, Kossuth Lajos ter 1-3. 

concerning to financial tasks: 
Petreny Gabor head of department 
telephone: +36 (1) 474-9355 
cellphone: +36 (30) 937-8658 
e-mail: gabor.petreny@me.gov.hu 
address: 1055 Budapest, Kossuth Lajos ter 1-3. 

b) on behalf of the Assignee: 
Barthel-Ruzsa Zsolt operative director 
telephone: +36 1 479-5292 
cellphone: +36 70 339-8339 
e-mail: barthel-ruzsa@szazadveg.hu 
address: 1037 Budapest, Hidegkuti Nandor u. 8-
10. 
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40. Felek haladektalanul kotelesek egymasnak irasban bejelenteni, ha a 39. pontban foglalt 
kapcsolattartoikban valtozas kovetkezett be. A bejelentesig is a megallapodas teljesitese soran 
kizarolag a 39. pontban megjelolt kapcsolattartpknak megkuldptt ertesites tekinthetp szabalyszerunek. 

40. The Parties are obliged to notify each other immediately in a written form provided their contact 
persons determined in article 39. are changed Until the notification and during the performance of 
the contract exclusively the notifications sent to the contact persons nominated in article 39. may be 
considered as proper and legitimate. 

VII. Titoktartas - Privacy 

41. A Feleket a szerzodes teljesitese kereteben a szerzodes hatalyba lepese elott es az ezt kovetoen 
tudomasukra jutott minositett adatot kepezp informaciok tekinteteben biintetpjpgi felelosseg terheli. 
Egyeb - minositett adatnak nem minosulo - bizalmas informaciok, illetve a 42. pontban fogalt adat, 
iizleti titok atadasara vagy nyilvanossagra hozatalara egyik fel sem jogosult, kiveve a szerzodes 
lenyeges tartalmi elemeire, azaz a Felek szemelyere, a szerzodes targyara es az ellenszolgaltatas 
mertekere vonatkoz6 informacidkat, illetve mindazon rendelkezdseket, amelyek nyilvanossagra 
hozatalat a Megbizo vonatkozasaban jogszabaly irja elo. Nyilvanossagra hozatalnak minosul a 
jogosulatlan harmadik szemellyel torteno kozles is. 

41. The Parties declare that during the contract's accomplish before the contract came into force and 
after it they have criminal liable assume about all the known mistitled precedential items. By any other 
- not mistitled precedential items - classified information or data engaged in Article 42. or trade 
secret, none of the parties are authorized to delivery or publicize information except the contracts 
essential content elements namely the parties persons the subject of the contract the information about 
the consideration rate of the contract and about all of those provisions that the laws assess the 
disclosure in the Assignor respect. Constitute disclosure means ah insertion with an unauthorized 
third person too. 

42. Felek megallapodnak, hogy a jelen szerzpdessel es annak teljesitesevel kapcsolatos, vagy az 
egymasrol, kulonosen egymas mukodeserSl, szervezeterol tudomasukra jutott, birtokukba kerult 
infprmacio, illetoleg mas modon megismert, nyilvanosan nem hozzaferheto minden olyan teny, adat, 
terv, okirat, dokumentum, eljaras (a tovabbiakban: adat) iizleti titoknak minosul, amelyek 
nyilvanossagra hozatala a Felek hivatali, iizleti vagy egyeb erdekeit sertene es amelynek titokban 
tartasa erdekeben a jogosult a sziikseges intezkedeseket megtette, azzal, hogy dnmagaban a jelen pont 
szerzodesbe foglalasa nem minosul a szukseges intezkedesek megtetelenek. 

42. The Parties declare that all the information or otherwise knew public non accessible deeds, data, 
planes, charters, documents, procedures (hereinafter refereed as Data) connected about the contract 
or about the completing of the contract or about each other and especially each other's functioning or 
about each other's organisations came to the parties knowledge or otherwise in them possession came 
to the parties knowledge are qualified as trade secrets, that the disclosure may usurp the parties 
office- business- or any else rights and to keep them in private the authorized made all the necessary 
provisions, with that, that adding this Article in a contract in the abstract does not means the 
performance of all the necessary provisions. 

43. A minositett adatokra vonatkozo titoktartasi kotelezettseg mind a ket felet ezen szerzpdes lejarta, 
illetve barmi pkbdl tprtenp megszunese eseten a minpsites tartamaig kptelezi. Mas, a szerzpdessel 
kapcsplatban keletkezett titok es egy^b, a teljesites soran keletkezett bizalmas informaciok 
tekinteteben a hatalyos jogszabalypk altal elpirt rendelkezesek alapjan kell eljarni. 

43. The obligation of confidentiality about the mistitled precedential items engages both parties during 
the date ofthe present contracts completion or by termination for any reason during under the period 
of labelling. In point of any else incurred secret and in point of any other incurred classified 
information connected with the contract the parties have to proceed by the valid law 's assess rules. 
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44. Felek mindent megtesznek annak erdekeben, hogy a fenti kotelezettsegekrol az erintett 
munkavallalpikat, vagy egyeb kozremukOdoket tajekoztassak, a fenti eloirasokat betartsak es 
betartassak. A 41-44. pontokban foglalt titoktartasi kotelezettseg megsertesebol, illetve az adatok 
jogosulatlan nyilvanossagra hozatalabol szarmazo hatrahyok, valamint az ezek kikuszobfil̂ sehez 
sziiksdges koltsegek, ideertve mind a vagyoni, mind a nem vagyoni kar megteriteset - az egyeb 
felelossegen tul - azt a felet terhelik, akinek a jogosulatlan nyilvanossagra hozatal tekinteteben 
felelossege fennall. 

44. The Parties have to make every effort to inform the included employee's or other contributors 
above those engagements, and to make the above directions observe. In case of affronting the 
confidentiality rules engaged in Article 41-44. or in case of adverse from the data's unauthorized 
publications or all the costs to eliminate those disadvantages including the property and the non-
property damages - over the other liability - assumes that party whose liability in point of the 
unauthorized publications exists. 

VIII. A szerzodes modositasa, megszunese - Modification and termination of the contract 

45. A jelen szerzodes modositasa kizarolag irasban a Felek kozos megallapodasa alapjan ervenyes, a 
Kbt. rendelkez^seivel osszhangban. 

45. The present contract's modification is in a written form by agree of both Parties alone valid in 
concordant with the terms of Act "Kbt.". 

46. A szerzodes ahatarozott idotartam leteltevel minden tovabbi jognyilatkozat, illetve ertesites nelkiil 
megszunik. 

46. With the definite period of time the contract terminates without any else provision or notification. 

47. Felek megallapodnak abban, hogy jelen szerzodest kozos megegyezessel barmikor 
megsziintethetik azzal, hogy az errol szolo megallapodas kizarolag irasban, a Felek egyiittes 
alairasaval ervenyes. 

47. The contracting parties declare that the present contract shall be terminated by a mutual 
agreement therewith that the agreement is only in written form undersigned by both parties valid. 

48. Barmelyik fel jogosult a szerzodest irasban a masik fellel torteht kozlestol szamitott 30 napos 
felmondasi ido betartasaval felfnondani. Ebben az esetben a szerzodes a felmondasi ido lejartaval 
szunik meg. Felek rogzitik, hogy a szerzodes lejaratat megeloz6en kozolt felmondas eseten 
Megbizottat a szerzodes megszuneseig terjedo idoszakkal es az elvegzett es igazolt teljesitessel 
aranyos dijazas illet meg, Megbizo ezen esetben nem koteles megteriteni Megbizottnak a felmondassal 
okpzott kart. 

48. Each party is entitled to terminate the contract with a 30 day long termination period by q notice 
addressed to the other party. In this case the contract terminates with the expiration of the termination 
period. The Parties fix that by a notice of termination before the contract expires with the termination 
period and with the performed and certified accomplishment proportionate payment belongs for the 
Assignee. In this case the Assignor does not have to recompense the Assignees caused damage during 
the termination period. 

49. A szerzodest barmelyik fel azonnali hatallyal felmondhatja a masik felhez eljuttatott irasbeli 
ertesitessel, ha a masik fel a szerzodesszegese esten, ha nem orvosolja az erre vonatkozo irasbeli 
felszolitast kovetp 8 nappn beliil. A kotelezettseg teljesitesere felhivp irasbeli felszph'tast nem kell 
megkuldeni, ha a szerzpdesszeges pjyan sulyu, hpgy a serelmet szenvedett feltol a tpvabbiakban nem 
varhato el a szerzpdes fenntartasa. 

13 

ReceivedhvNSD/FARA Recistratinn TInit }')/ninmA ™>r 



Received by NSD/FARA Registration Unit 12/05/2014 3:10:24 PM 

49. Each one of the Parties shall dismissal immediate the contract by a written mutual agreement 
passed to the other party when the other party does not f a in the period of 8 days from the relevant 
written notice the breach of the contract. The written notice for the call to obligate is not necessary to 
send if the breach of the contract is so heavy that hereinafter from the aggrieved party can 7 be 
expected the continuance of the contract. 

50. Felek rogzitik tovabba, hogy a Megbizo jogosult es egyben koteles felmondani a jelen szerzodest a 
Kbt. 125. § (5) bekezdeseben foglaltak eseteben azzal, hogy ilyen esetben Megbizott a szerzodes 
megszuhese elott mar teljesftett szolgaltatas szerzodesszeru penzbeli ellenertekere jogosult. 

50. The Parties fix that the Assignor is entitled and bound to terminate the present contract by the 5th 

line of the paragraph 125. of Act "Kbt" provided that in this case before the termination of the 
contract the Assignee is entitled for all monetary offsets after all the completedfurnishes. 

51. Felek rogzitik, hogy Megbizottat nem illeti meg a megbizasi dij es a koltsegek biztositasara 
zalogjog a Megbiz6nak azokon a vagyontargyain, amelyek a rnegbizas kovetkezteben keriiltek a 
birtokaba. 

51. The Parties fix that the appointment fee and the hypothec to cover the costs Over the Assignors 
such assets that resulted from the assignment fell into the Assignees hands does not belongs the 
Assignee, 

IX. Egyeb rendelkezesek —Other regulations 

52. Megbizott a jelen szerzpdessel kapcsolatosan tudomasul veszi 

a) az Allami Szamvev6szekr61 szolo 2011. evi LXVI. torveny 5. § (5) bekezdeseben foglaltakat, 
tovabba a koltsegvetesi penzeszkozok felhasznalasanak ellenorzeseroj szolo 2190/2002. (VI. 21.) 
Korm. hatirozat 3. pontjaban foglaltakat, azaz az Allami Szamvevoszek, illetve a Kormanyzati 
Ellenorzesi HiVatal ellenorzesi jogosultsagat, valamint 

b) az informacios Snrendelkezesi jogrol es az informaci6szabadsagrol sz616 2011. evi CXII. torveny 
(a tovabbiakban: Infotv.) 26. §-aban, es az 1. melleklet, III. 4. pontjaban foglaltakat, amelyek alapjan 
a szerzodes lenyeges tartalmarol szolo tajekoztatast, illetSleg a nyilvanossagra hpzatalt a Megbizo 
meg az iizleti titokra va!6 hivatkozassal sem tagadhatja meg. 

52. The Assignee correlatively with the present contract notice 

a) the Act On the Accounting Office no. 2011. LXVI. 5. § (5) point based and in the Government Order 
of the Usage Control and the Budgetary Source of Funds no. 2190/2002. (VI.21.) 3. point based, 
namely the control-authority of the Accounting Office and of the Government Control Office, also 

b) the III./4. point in the Is' annex and in the 26th paragraph of the Act CXII of 2011 on the Right of 
Informational Self-determination and on Freedom of Information based, namely the Assignor can not 
refuse the briefing over the contract's essential contents also can not refuse the preconisation even 
with an allusion over the trade secrets. 

53. Felek rogzitik, hogy a jelen szerzodes alapjaul Megbizo a Kbt. III. resz szerinti hirdetmennyel 
iftdulo nyiit kQzbeszerzesi eljarast folytatott le tekintettel a Kbt. 19. § (1) bekezdesere, mivel a 
kozbeszerzes targya a Kbt. 4. melleklet szerinti szolgaltatas. 

53. The Parties fix that for the ground of the present contract the Assignor made an open public 
auction proceed based on the III. part of the Act "Kbt. " wherewith in the 19 § (1) point of the Act 
"Kbt," the subject of the public auction is a furnishing attached in the 4th annex of Act "Kbt.". 

14 

\> ae>o'tiraA k-w XTCF\/17AP A DarrictrotJnti T 1 P ) f \ 1 A 1 . i n . A r»» M 



Received by NSD/FARA Registration Unit 12/05/2014 3:10:24 PM 

54. A jelen szerzodesben nem szabalyozott kerdesekben a Kbt., a Ptk., tovabba a szerzoi jogrol szolo 
1999. evi LXXVI. t6rv&vy rendelkezesei az iranyadok. A Felek megallapodnak abban, hogy a jelen 
szerzodessel kapcsolatban felmeriilt vitas kerdeseket egymas kozott targyalasok litjan kiserelik meg 
rendezni. Amennyiben Felek ezen targyalasa nem vezetne eredmenyre, Felek a jarasbirosag 
hataskorebe tartozo iigyekben kikStik a Budai Kozponti Keriileti Birosag kizarolagos illetekesseget. 

54. In issues hot regulated by the present contract the prescriptions of the Hungarian Civil Code Act. 
no. 2013. V. of the Act "Kbt. " of the Literary Property Act. no 1999. LXXVI. shall be considered as 
the governing law. The Parties agree on that any dispute about the present contract shall be settled up 
by discussions in between them. In case that mutual consent is not possible to be reached the Parties 
fix the obligate competence of the Court named "Budai Kozponti Keriileti Birosag". 

55. Jelen szerzodes elvalaszthatatlan reszet kepezi a kozbeszerzesi eljaras iratanyaga. A szerzodes a 
mindket fel alairasra es kfitelezettsegvallalasra jogosult vezetfi tisztsegviselqjenek (Megbizbttnal 
cegszeru) alairasa eseten ervenyes. 

55. The documents of the public procurement procedure are the inseparable part of the present 
contract. The contract is valid when both Parties and both authorized company office-holder proper 
signature it. 

56. Megbizott jeleri szerzodes alai'rasaval nyilatkozik arrol, hogy a nemzeti vagyonrol szolo 2011. evi 
CXCVI. tSrveny 3. § (I) bekezdes 1. b) pontja szerinti atlathato szervezetnek minosul, tovabba arra 
vonatkoz6an, hogy - az allamhaztartasrol szolo 2011. evi CXCV. tSrveny (a tovabbiakban: Aht.) 41. § 
(6) bekezdesere tekintettel - tudomasul veszi, hogy atlathatosaganak ellenorzese celjibol Megbizo a 
jelen szerzodesbol eredo kovete|esei eleviileseig az Aht. 54/A. §-a szerint jogosult Megbizott 
atlathatosagaval osszefiiggo, az Aht. 54/A. §-aban meghatarozott adatokat kezelni. 

56. With undersigning the present contract the Assignee declare that the company is a transparent 
organisation based on the National Assets Act. no. CXCVI. 3. § (I) b) point and declares and notes -
considering the Finances Act no. 2011. CXCV. 41. § (6) point (hereinafter: Aht.) - that the Assignor -
to prove the transparency - is authorised to attend the Assignees items defined in Act "Aht. " 54/A. §. 
until the claims forfeiting. 

57. Megbizott tudomasul veszi - az Avr. 50. § (la) bekezdesere tekintettel ̂ , hogy az 51. pont szerinti 
nyilatkozataban foglaltak valtozasa eseten arrol haladektalanul kfiteles a Megbizo tajekoztatni, tovabba 
azt, hogy amennyiben a jelen szerzodes Megbizott valotlan tartalmu riyilatkozatan alapul, jelen 
szerzodest Megbizo azonnali hatallyal felmondja vagy - ha a szerzodes teljesi'tesere meg nem keriilt 
sor - a szerzodestol elall. 

57. The Assignee acknowledge and accept - considering to the Act "Avr. " 50. § (la) point - that by 
any modifications of its declaration in Article 51. to inform forthwith the Assignor about all the 
modifications and the Assignee acknowledge and accept when the present contract is based on any 
false declaration of the Assignee the Assignor is able to dismissal immediate the present contract or -
when the accomplishment of the contract does not began - is able to cancel the contract. 

A jelen szerzodest a Felek az alulirt helyen es idopontban, annak elolVasasa es az abban foglaltak 
megertese utan, mint akaratukkal mindenben megegyezot jovahagyolag irjak a l i A jelen szerzodes 9 
(kilenc) oldalbol es 57 folyamatosan szamozott pontbol all, 6 eredeti peldanyban keszult, melybol 1-1 
alairt peldany a Feleket, illetve az ellenjegyzok altal iranyitott szervezeti egysegeket illeti. 

The Contract above contains the present contract and understanding of the parties and the contract is 
signed and sealed as fully complying their will in witness thereof - after reading and interpritihg it at 
the undersigned date and place. The present contract consist of 9 (nine) numbered pages, 57 (fifty-
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seven) articles and is drafted and executed in 6 (six) original issues 1-1 (one-one) original issue of 
them belongs to the Parties and the organisational units of the Countersigning. 

Budapest, 2014. szeptember 4. Budapest, 2014. szeptember 4. 
Megbizo kepviseleteben Megbizott kepviseleteben 

Lazar Janos 
Miniszterelnokseget vezeto miniszter 
Miniszterelnokseg 

Ellenjegyzesek a MiniszterelnSkseg reszerol: 
P6nzugyi ellenjegyzes: 
Budapest, 2014. szeptember 3. 

Lanczi Andras 
elnok 
Szazadveg Politikai Iskola Alapitvany 

Megbizott kepviseleteben 

Petreny Gabor 
foosztalyvezeto 
Penzugyi es Szarnviteli Foosztaly 

Jogi ellenjegyzes: 
Budapest, 2014. szeptember 3. 

Dr. Solte>z Adrienn 
foosztalyvezeto 
Jogi Szolgaltatasi Foosztaly 

Connie Mack 
managing director 
SLI Group LLC 

Megbizott kepviseleteben 

Connie Mack 
managing director 
Liberty International Group L L C 
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ANNEX 1. 
Description of tasks 
The primary aim of the contract is the articulation of political messages, consequent to decisions 
made by the Government of Hungary, to the US administration, the Congress, the media and other 
actors and organizations that can have an influence on political decision making. 
Further aims of the contract are the representation of Hungarian political, economic and cultural 
values and interests; facilitation of the implementation of interests and carrying out lobbying 
activities in the United States and, in connection with these, providing consulting to the Government 
of Hungary in the fields of foreign policy, economics and finance and communication. 
1. Strategic consultancy 

" Creating a map of significant and available decision makers for Hungary and keeping the 
database up to date; 

• Identifying entrance gates (governmental and nongovernmental organizations and 
individuals) of decision making processes relevant to Hungary's interests; creating and 
maintaining a database with the addition of suggested methods and techniques of 
influencing decision making; 

• Identification of specific US government and national priorities, important issues; tracking 
these issues and creating up to date analyses and consulting materials governmental decision 
makers of Hungary; 

B Creating short-, mid- and long-term strategies for the representation of political, economic 
and cultural interests; 

• Representation and implementation of interests at US decision makers; 
° Participation in events relevant from the point of representation and implementation of 

interests; 
• Creating and maintaining a media database. 

2. Communication and PR 
• Creating communications and strategic materials; 
• Creating information materials; 
° Organizing and implementing information and communication campaigns; 
• Establishing and maintaining media connections; 
• Media monitoring and analysis. 

3. Networking 
3.1. Designing a networking strategy 
3.2. Networking and establishing background support towards 

• The US Congress (House of Representatives and Senate); 
• The administration; 
o Consultants, experts; 
• Think-tank representatives; 
• International financial organizations and investors; 
• Representatives of Hungarian American organizations and communities; 

Completion and outcomes 

Within 1 month from the signing ofthe contract 
• Databases and decision makers' maps are prepared and presented to the 

representative of the Principal 
Within 2 months from the signing of the contract 

• The communication arid networking strategies are created; 
• The strategy for representation of interests is created; 



Received by NSD/FARA Registration Unit 12/05/2014 3:10:24 PM 

• Media monitoring and analysis are launched and sent to the Principal on daily bases; 
Within 3 months from the date of signing the contract 

• the establishment of connections with the networking and background support is 
initiated; 

• Regular interactions with media representatives are launched; 
• Actual activities of representation and implementation of interests are launched; 

Contractor 
• Prepares written monthly reports of its activities; 
° Prepares quarterly strategic summaries; 
• Prepares comprehensive annual reports; 
• Prepares ad-hoc analyses and delivers consultancy activities on the issues identified as 

highly important, in a form and frequency agreed with the Principal; 
• Consults with the Principal 1 time per week in person or through videotelephone. 
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